
2 0 2 3

K i t c h e n  d e s i g n :  M o d e r n .  A f f o r d a b l e .  M a d e  i n  G e r m a n y .
C o n c e p t i o n  d e  l a  c u i s i n e  :  M o d e r n e .  A b o r d a b l e .  D e  l ' A l l e m a g n e .  

K e u k e n  o n t w e r p :  M o d e r n .  B e t a a l b a a r .  U i t  D u i t s l a n d .
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A b o u t  u s
À  p r o p o s  d e  n o u s
O V E R  O N S

I n n o v a t i o n
I n n o v a t i o n
I N N O V AT I E

O v e r v i e w s
A p e r ç u s
O V E R Z I C H T E N

Ü b e r  u n s
  04    09

Q 3
  10    47

Q 2 X L

  48    57

Q 2
  58    79

Q 1
  80    89

I n n o v a t i o n
  90    91

Ü b e r s i c h t e n
  92 103

INHALT
C O N T E N T  //  C O N T E N U  //  I N H O U D
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E D I T O R I A L

D I E  G E S C H I C H T E  E I N E R  G U T E N  K Ü C H E

A  P L AC E  T O  R E L A X .

U n  e n d r o i t  p o u r  s e  d é t e n d r e .  //  E e n  p l a a t s  o m  t e  o n t s p a n n e n .

Ein Platz zum Entspannen.
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E D I T O R I A L

U N E  F L E X I B I L I T É  M A X I M A L E .  //  M A X I M A L E  F L E X I B I L I T E I T .

D I E  G E S C H I C H T E  E I N E R  G U T E N  K Ü C H E

ÜBER UNS

M A X I M U M  F L E X I B I L I T Y .

Ergonomisch, modern und komfortabel: Unser jahr-

zehntelanges Erfolgsrezept im Küchen- und Möbel- 

design basiert auf der hochwertigen Qualität und 

präzisen Materialverarbeitung in vielfältigen Design- 

varianten. So bieten wir Ihnen langlebige Traumküchen,  

die auch nach vielen Jahren noch individuellen An-

sprüchen gerecht werden. Erleben Sie mit uns beste 

ergonomische Voraussetzungen sowie vollkommene 

Planungsfreiheit.

Ergonomic, modern and comfortable: our decades-

long recipe for success in kitchen and furniture de-

sign is based on premium quality and precise material 

processing in a wide range of design variants. This is 

how we offer you long-lasting dream kitchens that still 

meet individual requirements even after many years. 

Experience the best ergonomic conditions and com-

plete planning freedom with us.

Wir laden Sie ein, in den neuen Küchenwelten auf 

Entdeckungsreise zu gehen. Von einzigartigen 

Gesamtkonzepten bis hin zu maßgeschneiderten De-

taillösungen: Lernen Sie hier die ganze Vielfalt kennen.

We invite you to go on a journey of discovery in the 

new kitchen worlds. From unique overall concepts to 

customised detailed solutions: Get to know the whole 

variety here.

Nous vous invitons à  partir à  la  découverte des nou-
veaux univers de la  cuisine. Des concepts globaux 

uniques aux solutions détaillées personnalisées : Découvrez 
toute la  variété ici.

Wij nodigen u uit om op ontdekkingsreis te gaan in de 

nieuwe keukenwerelden. Van unieke totaalconcepten 

tot op maat gemaakte detailoplossingen: Leer hier de 

hele variëteit kennen.

Ergonomique, moderne et confortable : la  recette de no-
tre succès dans la  conception de cuisines et de meubles 

depuis des décennies repose sur une qualité supérieure et 
un traitement précis des matériaux dans une large gamme 
de variantes de design. C'est ainsi que nous vous proposons 
des cuisines de rêve durables qui répondent toujours aux 
exigences individuelles, même après de nombreuses années. 
Avec nous, bénéficiez des meilleures conditions ergonomi-
ques et d'une liberté totale de planification.

Ergonomisch, modern en comfortabel: ons decen-

nialange succesrecept op het gebied van keuken- en 

meubeldesign is gebaseerd op eersteklas kwaliteit en 

nauwkeurige materiaalverwerking in een groot aantal 

designvarianten. Zo bieden wij u duurzame droomkeu-

kens die ook na vele jaren nog aan individuele eisen 

voldoen. Ervaar bij ons de beste ergonomische omstan-

digheden en volledige planningsvrijheid.

Maximale Flexibilitä t.
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5  R E A S O N S  S P E A K  F O R  T H I S .

5  R A I S O N S  D ' A G I R  A I N S I .

5  R E D E N E N  O M  D AT  T E  D O E N .
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S P R E C H E N  D A F Ü R

5 GRÜNDE
Von klassisch bis modern: Entdecken Sie die Viel-

falt unserer Küchensysteme – für unterschiedliche 

Geschmacksrichtungen, Raumkonzepte und ergo-

nomische Anforderungen. // From classic to modern: 

Discover the variety of our kitchen systems - for different 

tastes, room concepts and ergonomic requirements.  // Du  

classique au moderne : Découvrez la variété de nos  

systèmes de cuisine - pour différents goûts, concepts 

d'espace et exigences ergonomiques. // Van klassiek tot 

modern: Ontdek de verscheidenheid van onze keuken-

systemen - voor verschillende smaken, ruimteconcepten 

en ergonomische eisen.

Für die Herstellung unserer Produkte kommen Holz-

rohstoffe zum Einsatz, die aus nachhaltiger Wald-

bewirtschaftung stammen. Dafür sind wir mit dem 

PEFC™-Siegel zertifiziert. // For the production of our 

products, we use wood raw materials that come from 

sustainable forest management. We are certified with the 

PEFC™ seal for this. // Pour la fabrication de nos produits, 

nous utilisons des matières premières en bois issues de la 

gestion durable des forêts. Nous sommes certifiés par le 

label PEFC™ à cet effet. // Voor de productie van onze pro-

ducten gebruiken wij houtgrondstoffen die afkomstig zijn 

van duurzaam bosbeheer. Wij zijn hiervoor gecertificeerd 

met het PEFC™-keurmerk.

Wir sind ausgezeichnet mit dem Gütesiegel „Möbel  

made in Germany“, das für Qualitätsmöbel einer deut-

schen Produktion steht. // We have been awarded the 

"Furniture made in Germany" seal of quality, which stands 

for quality furniture made in Germany. // Nous avons ob-

tenu le label de qualité "Furniture made in Germany", qui 

est synonyme de meubles de qualité fabriqués en All-

emagne. // Wij zijn onderscheiden met het kwaliteitskeur-

merk "Furniture made in Germany", dat staat voor kwali-

teitsmeubelen van Duitse makelij.

Von der Deutschen Gütegemeinschaft Möbel (DGM) 

sind wir mit dem „Goldenen M“ ausgezeichnet: Für eine 

nachweislich einwandfreie Funktionalität, Stabilität 

und Sicherheit sowie die unbedenkliche Gesundheits- 

und Umweltverträglichkeit unserer Produkte. // We 

have been awarded the "Golden M" by the German Furni-

ture Quality Association (DGM): For demonstrably perfect 

functionality, stability and safety as well as the harmless 

health and environmental compatibility of our products. 

// Nous avons reçu le "M d'or" de l'Association allemande 

pour la qualité des meubles (DGM) : Pour la fonctionnalité, 

la stabilité et la sécurité manifestement parfaites ainsi que 

pour la compatibilité inoffensive de nos produits avec la 

santé et l'environnement. // Wij zijn onderscheiden met 

de "Gouden M" door de Duitse Vereniging voor Meubelk-

waliteit (DGM): Voor aantoonbaar perfecte functionaliteit, 

stabiliteit en veiligheid, alsmede de onschadelijke ge-

zondheid en milieuvriendelijkheid van onze producten.

Wir halten uns und unsere Produktlösungen stets mit 

geprüften innovativen Technologien auf dem neuesten 

Stand, um höchsten Komfort zu gewährleisten. // We al-

ways keep ourselves and our product solutions up to date 

with tested innovative technologies to ensure the highest 

level of comfort. // Nous nous maintenons toujours à jour, 

ainsi que nos solutions produits, avec des technologies in-

novantes testées, afin de garantir le plus haut niveau de 

confort. // Wij houden onszelf en onze productoplossin-

gen altijd up-to-date met geteste innovatieve technolo-

gieën om maximaal comfort te garanderen.

G R O S S E  A U S WA H L .

Z E R T I F I Z I E R T E  N A C H H A LT I G K E I T. 

M A D E  I N  G E R M A N Y.

L A N G L E B I G E  Q U A L I TÄT.

I N N O VAT I V E  T E C H N I K .
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U N E N D L I C H  V I E L E  M Ö G L I C H K E I T E N
HÄNGESCHRÄNKE

Wall units 

Meubles suspendus 

Bovenkasten 
 
 

ECKSCHRÄNKE

Corner base units 

Meubles bas d'angle 

Hoekkasten

UNTERSCHRÄNKE

Base units 

Meubles bas 

Onderkasten

ABFALLTRENNSYSTEME

Waste separation systems 

Systèmes de séparation des déchets 

Afvalscheidingssystemen

BELEUCHTUNG

Illumination 

Éclairage 

Verlichting

8 
//
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SEITENSCHRÄNKE

Tall housings 

Armoires 

Zijkasten

U N E N D L I C H  V I E L E  M Ö G L I C H K E I T E N

EINE KÜCHE

O n e  k i t c h e n :  e n d l e s s  p o s s i b i l i t i e s
U n e  s e u l e  c u i s i n e  :  d e s  p o s s i b i l i t é s  i n f i n i e s

E é n  k e u k e n :  e i n d e l o z e  m o g e l i j k h e d e n

AUSZUGSSYSTEME

Pull-out systems

Systèmes de coulissants

Uittreksystemen

9 
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+ 780 mm de hauteur de meuble bas 

+ Apparence uniforme de la façade

+ 9 % d'espace de stockage supplémentaire par rapport au Q1

+ A partir de 920 mm de hauteur de seuil

+  7 hauteurs des élements hauts pour une liberté de  

conception maximale

+ Apparence réduite

+ 780 mm hoogte onderkast 

+ Uniform uiterlijk aan de voorkant

+ 9 % meer opslagruimte vergeleken met Q1

+ Vanaf 920 mm dorpelhoogte

+ 7 bovenkasthoogtes voor maximale ontwerpvrijheid

+ Gereduceerde optiek 

TRAME COMPLÈTE VOLLEDIG RASTER‑SYSTEEM

T h e  h a n d l e l e s s  d e s i g n  k i t c h e n 
L a  c u i s i n e  d e s i g n  s a n s  p o i g n é e s  

D e  g r e e p l o z e  d e s i g n k e u k e n

+ 780 mm Unterschrankhöhe  

+ Einheitliches Frontbild

+ 9 % mehr Stauraum gegenüber Q1

+ Ab 920 mm Brüstungshöhe

+ 7 Hängeschrankhöhen für maximale Gestaltungsfreiheit

+ Reduzierte Optik

+ 780 mm base unit height 

+ Uniform front appearance

+ 9 % more storage space compared to Q1

+ From 920 mm sill height

+ 7 wall unit heights for maximum design freedom

+ Reduced appearance

VOLLRASTER FULL GRID

DIE GRIFFLOSE  
DESIGNKÜCHE

11
 //
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Die Oberfläche STARLIGHT pro in matt verleiht Möbel-

fronten eine besondere Eleganz und Wertigkeit. Sieht 

aus wie echtes, satiniertes Glas, ist aber bruchfester, 

kratzbeständig und wesentlich leichter als Echtglas. 

Unsere Dekorvarianten spiegeln hier einen großen Gestal- 

tungsspielraum wider.

The STARLIGHT pro surface in matt gives furniture fronts 

a special elegance and value. Satin-finished, it looks as 

beautiful as real glass, but is more break-resistant, scratch-

resistant and considerably lighter than real glass. Our decor 

variants reflect a wide design scope here.

La surface STARLIGHT pro en mat confère aux façades de 
meubles une élégance et une valeur particulières. Satinée, elle 
est aussi belle que le verre véritable, mais elle est plus résistante 
à  la  casse et aux rayures et beaucoup plus légère que le verre 
véritable. Notre variantes de décors reflètent ici une grande 
liberté de conception.

Het STARLIGHT pro oppervlak in mat geeft meubelfronten 

een bijzondere elegantie en waarde. Het is satijnachtig 

afgewerkt en ziet er even mooi uit als echt glas, maar is 

breukbestendiger, krasbestendiger en aanzienlijk lichter 

dan echt glas. Onze decorvarianten weerspiegelen hier een 

breed scala aan ontwerpmogelijkheden.
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F R O N T  /  D O O R  /  FA Ç A D E  /  F R O N T
STARLIGHT PRO  /  54030 GRAPHIT  Graphite / Grafiet

STARLIGHT PRO  /  54023 ALPINWEISS  Alpine White / Blanc Alpine / Alpine Wit

K O R P U S  /  C A R C A S E  /  C A I S S O N  /  C O R P U S
030 GRAPHIT  Graphite / Grafiet

A R B E I T S P L AT T E  /  W O R K T O P  /  P L A N  D E  T R AVA I L  /  W E R K B L A D
436 SILBEREICHE  Silver Oak / Chêne Argenté / Zilveren Eiken

Ein optischer Genuss
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INNEN WIE  
AUSSEN GRAPHIT

INSIDE AND OUTSIDE GRAPHITE
INTÉRIEUR ET EXTÉRIEUR EN GRAPHITE

GRAFIET BINNEN EN BUITEN

In Graphit getaucht: Der elegante Grauton gewinnt 

gegenüber weißen und schwarzen Tönen nicht nur 

in optischer Hinsicht, sondern auch, wenn es um 

das Thema Reinigung und Sichtbarkeit von Staub 

geht. Genießen Sie Ihre Küche: Außen wie innen wird 

dieser Korpus in Graphit geliefert.

Dipped in graphite: The elegant shade of grey wins 

out over white and black tones not only in visual terms, 

but also when it comes to cleaning and the visibility of 

dust. Enjoy your kitchen: outside as well as inside, this 

carcase comes in graphite.

Teinté de graphite : L'élégante nuance de gris gagne 

sur les tons blancs et noirs, non seulement d'un 

point de vue visuel, mais aussi en ce qui concerne 

le nettoyage et la visibilité de la poussière. Profitez 

de votre cuisine : à l'extérieur comme à l'intérieur, ce 

caisson est livré en graphite.

In grafiet gelegd: De elegante grijstint wint het van 

witte en zwarte tinten, niet alleen op visueel vlak, maar 

ook op het vlak van reiniging en zichtbaarheid van stof. 

Geniet van uw keuken: zowel buiten als binnen wordt 

deze romp geleverd in grafiet.
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Entdecken Sie die Typenvielfalt hochwertiger Gläser 

für Fronten großer Schrankhöhen. Edel wirkt Schwarz-

glas, welches Einblicke in das Innere gewährt. Für 

eine stimmungsvolle Lichtatmosphäre sorgen die 

Innenraum- und Schrankbeleuchtungen. So lassen sich  

einzelne Bereiche fein akzentuieren, die in ihrer Gesamt-

heit ein harmonisches Zusammenspiel ergeben.

Discover the variety of types of high-quality glass for fronts 

of large wardrobe heights. Black glass has an elegant 

effect, allowing a glimpse into the interior. The interior and 

wardrobe lights provide an atmospheric lighting ambience. 

In this way, individual areas can be finely accentuated, 

which in their entirety create a harmonious interplay.

Découvrez la  variété des types de verre de haute qualité pour les 
façades des grandes hauteurs d'armoires. Le verre noir a  un effet 
élégant, laissant entrevoir l'intérieur. L'éclairage à l'intérieur et 
l'exterieur créent une atmosphère légère. Il est ainsi possible de 
mettre en valeur des zones individuelles qui, dans leur ensemble, 
créent un jeu harmonieux.

Ontdek de verscheidenheid aan glassoorten van hoge 

kwaliteit voor de fronten van grote garderobehoogten. 

Zwart glas heeft een elegant effect, waardoor een blik in 

het interieur wordt geworpen. De binnenverlichting en de 

garderobeverlichting zorgen voor een sfeervolle verlichting. 

Op deze manier kunnen afzonderlijke gebieden fijn worden 

geaccentueerd, die in hun geheel een harmonieus samen-

spel creëren.



17
 //

Q
3 

//

F R O N T  /  D O O R  /  FA Ç A D E  /  F R O N T
SOFT PRO  /  37030 GRAPHIT  Graphite / Grafiet

SHERWOOD / 32011 TOFFEE

K O R P U S  /  C A R C A S E  /  C A I S S O N  /  C O R P U S
030 GRAPHIT  Graphite / Grafiet

A R B E I T S P L AT T E  /  W O R K T O P  /  P L A N  D E  T R AVA I L  /  W E R K B L A D
430 GRAPHIT  Graphite / Grafiet  

929 SCHWARZ  Black / Noir / Zwart

Glasklares Design
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BITTE MEHR  
STAURAUM

MORE STORAGE SPACE, PLEASE 
PLUS D'ESPACE DE STOCKAGE, S'IL VOUS PLAÎT 

MEER OPSLAGRUIMTE, ALSTUBLIEFT 

Mit einer Korpustiefe von 35 cm bieten wir unter 

anderem bei Hängeschränken viel Stauraum:  

So finden auch große Pizza-Teller und vieles  

mehr schnell Platz im Schrank.

With a carcase depth of 35 cm, we offer plenty of 

storage space: so even large pizza plates and much 

more can quickly find a place in the cabinet.

Avec une profondeur corp de 35 cm, nous offrons 

beaucoup d'espace de rangement : ainsi, même les 

grandes assiettes à pizza et bien d'autres choses encore 

peuvent rapidement trouver une place dans l'armoire.

Met een korpusdiepte van 35 cm, bieden wij veel meer 

opslagruimte: grote pizzaborden en nog veel meer kan 

snel een plaatsje in de kast vinden.
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Der Clou: ‚Versteckter‘ Platz durch intelligente Design-

lösungen der Unter-, Insel- und Hängeschränke mit  

integriertem Regal. Die Tür ist auf Gehrung geschnitten.  

Schrank und Regal verschmelzen zu einem Küchen-

element. 

The highlight: 'Hidden' space thanks to intelligent design 

solutions of the base, island and wall units with integrated 

shelving. The door is mitred. Cabinet and shelf merge into 

one kitchen element. 

Le clou : de la  place 'cachée' grâce à  des solutions design intelli-
gentes des meubles bas, des îlots et des meubles suspendus avec 
étagère intégrée. La porte est coupée en onglet. Le meuble et 
l'étagère ouvert se fondent en un seul élément de cuisine. 

Het hoogtepunt: "Verborgen" ruimte dankzij intelligente 

designoplossingen van de onder-, eiland- en bovenkasten 

met geïntegreerde rekken. De deur is in verstek. Kast en 

schap versmelten tot één keukenelement. 
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F R O N T  /  D O O R  /  FA Ç A D E  /  F R O N T
SOFT PRO  /  37066 ANGORAGRAU  Angora Grey / Gris Angora / Angoragrijs 

SHERWOOD  /  32034 MARONI

K O R P U S  /  C A R C A S E  /  C A I S S O N  /  C O R P U S
066 ANGORAGRAU  Angora Grey / Gris Angora / Angoragrijs

A R B E I T S P L AT T E  /  W O R K T O P  /  P L A N  D E  T R AVA I L  /  W E R K B L A D
466 ANGORAGRAU  Angora Grey / Gris Angora / Angoragrijs

Um die Ecke gedacht
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Die verdeckte, mechanische Aufhängung in  unseren 

Hängeschränken ist stabil, schnell montiert und 

lässt die Küchenschränke optisch mit der Wand 

verschmelzen. Makellos von innen und außen.

The concealed, mechanical suspension is stable, 

quickly mounted and allows the kitchen cabinets to 

visually merge with the wall - or float in the case of wall 

cabinets. Flawless from the inside and outside.

La suspension mécanique dissimulée est stable, 

s'installe rapidement et permet aux meubles  

de cuisine de se fondre visuellement dans le mur -  

ou de flotter dans le cas des meubles murales.  

Sans défaut de l'intérieur et de l'extérieur.

De verdekte, mechanische ophanging is stabiel, snel 

geïnstalleerd en zorgt ervoor dat de keukenkasten 

optisch opgaan in de wand - of zweven in het geval van 

bovenkasten. Vlekkeloos van binnen en van buiten.

UNSICHTBARE  
AUFHÄNGUNG

INVISIBLE HANGING 
SUSPENSION INVISIBLE  

ONZICHTBARE OPHANGING
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Unsere RESOPAL®-Fronten zeichnen sich durch viele gute 

Eigenschaften aus. Sie wirken nicht nur stilvoll, sondern 

sind auch extrem robust: von kratz-, stoß- und abriebfest 

über hitze- und lichtbeständig bis hin zu fleckenunem-

pfindlich sowie wasser- und wasserdampfbeständig. 

Damit Sie lange etwas von Ihrer neuen Küche haben.

Our RESOPAL® fronts are characterised by many good 

properties. Not only do they look stylish, they are also 

extremely robust: from scratch-, impact- and abrasion-

resistant to heat- and light-resistant to stain-resistant as 

well as water- and water vapour-resistant. So that you can 

enjoy your new kitchen for a long time.

Nos façades RESOPAL® sont caractérisés par de nombreuses 
bonnes propriétés. Non seulement ils sont élégants, mais ils 
sont aussi extrêmement robustes : ils résistent aux rayures, aux 
chocs, à  l'abrasion, à  la  chaleur, à  la  lumière, aux taches, à  l'eau 
et à  la  vapeur d'eau. Pour que vous puissiez profiter longtemps 
de votre nouvelle cuisine.

Onze RESOPAL® fronten worden gekenmerkt door vele 

goede eigenschappen. Ze zien er niet alleen stijlvol uit, 

maar zijn ook uiterst robuust: van kras-, slag- en slijtvast 

tot hitte- en lichtbestendig tot vlekbestendig en water- en 

waterdampbestendig. Zodat u lang van uw nieuwe keuken 

kunt genieten.
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F R O N T  /  D O O R  /  FA Ç A D E  /  F R O N T
PURE  /  48029 SCHWARZ  Black / Noir / Zwart 

K O R P U S  /  C A R C A S E  /  C A I S S O N  /  C O R P U S
029  /  SCHWARZ  Black / Noir / Zwart

A R B E I T S P L AT T E  /  W O R K T O P  /  P L A N  D E  T R AVA I L  /  W E R K B L A D
483 SCHWARZGRAU  Black Grey / Gris Noir / Zwartgrijs

Einfach genial - Resopal
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Wir entwickeln unsere Küche ständig weiter. 

Dazu gehört nicht nur die Aufnahme neuer 

Trends, aktueller Farben und Oberflächen. Auf der 

Suche nach besseren Lösungen befassen wir uns 

immer wieder mit den neuesten Materialien und 

Funktionsbeschlägen.

We are continuously developing our kitchen. This 

does not only include the implementation of new 

trends, current colours and surfaces; in search of better 

solutions we always deal with the latest materials and 

functional fittings.

Nous développons sans cesse nos cuisines. Ceci 

n’inclut pas seulement l’implémentation des nouvelles 

tendances, des couleurs et surfaces actuelles. À la 

recherche de solutions encore meilleures, nous nous 

intéressons sans cesse aux matériaux et ferrures 

fonctionnelles à la pointe du progrès.

Wij ontwikkelen onze keukens steeds verder. Dit 

betekent niet alleen dat we open staan voor nieuwe 

trends, actuele kleuren en materialen en afwerkingen. 

Bij onze voortdurende zoektocht naar betere 

oplossingen houden we ons ook altijd bezig met 

nieuwe materialen en functionele beslagelementen.

MEISTERLICH  
AUFGESTELLT

WELL POSITIONED
TOUJOURS EN MOUVEMENT

VAKMANSCHAP IS MEESTERSCHAP
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Moderne Küchen mit Griffmulden und Glasoptik: Eine 

Kombination, die eine einzigartige Anmutung von 

echtem Glas mit den positiven Charaktereigenschaften 

polymerer Werkstoffe vereint wie Temperatur- und 

Formbeständigkeit. Der Vorteil der bruchsicheren Ober-

flächen ist, dass sie eine große Tiefenwirkung und einen 

Rahmeneffekt erzielen.

Modern kitchens with recessed handles and a glass look: a 

combination that combines the unique look of real glass 

with the positive characteristics of polymer materials such 

as temperature and dimensional stability. The advantage of 

the shatterproof surfaces is that they achieve a great depth 

effect and a framing effect.

Cuisines modernes avec poignées encastrées et aspect verre : 
une combinaison qui allie l'aspect unique du verre véritable aux 
caractéristiques positives des matériaux polymères telles que la 
stabilité thermique et dimensionnelle. L'avantage des surfaces 
incassables est qu'elles permettent d'obtenir un grand effet de 
profondeur et un effet de cadrage.

Moderne keukens met verzonken handgrepen en een 

glaslook: een combinatie die het unieke uiterlijk van echt 

glas combineert met de positieve eigenschappen van 

polymeermaterialen zoals temperatuur- en dimensionale 

stabiliteit. Het voordeel van de splintervrije oppervlakken 

is dat zij een grote dieptewerking en een omlijstingseffect 

bereiken.
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F R O N T  /  D O O R  /  FA Ç A D E  /  F R O N T
STARLIGHT  /  52001 WEISS  White / Blanc / Wit 

DELTA  /  24099 BETON INFINITY  Concrete Infinity / Béton Infinity / Beton Oneindigheid

K O R P U S  /  C A R C A S E  /  C A I S S O N  /  C O R P U S
001 WEISS  White / Blanc / Wit

A R B E I T S P L AT T E  /  W O R K T O P  /  P L A N  D E  T R AVA I L  /  W E R K B L A D
448 WEISS  White / Blanc / Wit

Detailverliebt in jeder Hinsicht
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Bei unseren grifflosen Q3 Küchen befinden sich die 

Griffleisten nahezu unsichtbar hinter den Türen und 

Schubladen am oberen oder seitlichen Rand. Für ein 

einheitliches und ruhiges Frontbild bieten wir die 

Griffleisten in vielen lackierten Farben an.

In our Q3 kitchens, the handle strips are almost invisible 

behind the doors and drawers on the top or side edge. 

For a uniform and calm front appearance, we offer the 

handle strips in many lacquered colours.

Dans nos cuisines Q3, les poignées sont presque 

invisibles derrière les portes et les tiroirs, sur le bord 

supérieur ou latéral. Pour un aspect homogène et 

calme de la façade, nous proposons les poignées en de 

nombreux coloris laqués.

In onze Q3 keukens zijn de greeplijsten bijna 

onzichtbaar achter de deuren en laden aan de boven- 

of zijrand. Voor een uniform en rustig frontbeeld bieden 

wij de greeplijsten in vele gelakte kleuren aan.

VORNEHME  
ZURÜCKHALTUNG

DISTINGUISHED RESTRAINT
UNE RETENUE DISTINGUÉE  

ONDERSCHEIDEN TERUGHOUDENDHEID
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Ob Matt oder Hochglanz: Unsere volllackierten Lack-

fronten sind langlebig, strapazierfähig und wasserfest. 

Für einen exquisiten Anblick über viele Jahre.

Whether matt or high-gloss: our fully lacquered fronts are 

durable, hard-wearing and waterproof. For an exquisite look 

for many years.

Qu'elles soient mates ou brillantes : nos façades entièrement 
laquées sont durables, résistantes et imperméables. Pour une 
apparence exquise pendant de nombreuses années.

Mat of hoogglanzend: onze volledig gelakte lakfronten zijn 

duurzaam, slijtvast en waterbestendig. Voor een prachtige 

look voor vele jaren.
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F R O N T  /  D O O R  /  FA Ç A D E  /  F R O N T
FINE PRO  /  53020 ONYXGRAU  Onyx Grey / Gris Onyx / Onyxgrijs 

K O R P U S  /  C A R C A S E  /  C A I S S O N  /  C O R P U S
020 ONYXGRAU  Onyx Grey / Gris Onyx / Onyxgrijs

A R B E I T S P L AT T E  /  W O R K T O P  /  P L A N  D E  T R AVA I L  /  W E R K B L A D
420 ONYXGRAU  Onyx Grey / Gris Onyx / Onyxgrijs 

472 EICHE GOLDBRAUN  Oak Golden Brown / Chêne Brun Doré / Eiken Goudbruin

Volllackierte Küchenfronten
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Griff- und schnörkellos: Durch die mechanischen  

"Tip on"- und "Push-to-open"-Technologien aus dem 

Hause BLUM lassen sich die unteren Schubladen der 

Q3 SL Küchen mit einem einzigen Tippen öffnen und 

schließen. Leicht, leise und langlebig!

No handle and no frills: thanks to the mechanical  

"Tip-on" and "Push-to-open" technologies from BLUM 

allow the bottom drawers of the Q3 SL kitchens to be 

opened and closed with a single tap.  

Light, quiet and durable!

Aucune poignée et sans fioritures : grâce aux 

technologies mécaniques "Tip on" et "Push-to-open"  

de BLUM, les tiroirs inférieurs des cuisines  

Q3 SL peuvent être ouvrir et fermer d'un seul geste.  

Léger, silencieux et durable !

Greeploos en zonder franje: dankzij de mechanische 

"Tip on"- en "Push-to-open"-technologieën van BLUM 

kunnen de onderste laden van de Q3 SL keukens met 

een enkele tik worden geopend en gesloten.   

Licht, stil en duurzaam!

VOLLE  
SCHUBKRAFT

FULL THRUST
PLEINE POUSSÉE

VOLLEDIGE STUWKRACHT
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Ob kräftig, lieblich oder individuell: Alljährlich kreieren 

wir Küchen in aktuellen Farben und beraten gern bei der 

Frage, welche farbliche Gestaltung tonangebend ist. 

Whether bold, sweet or individual: every year we create 

kitchens in the latest colours and are happy to advise on 

which colour design sets the tone. 

Qu'elles soient mates ou brillantes : nos façades entièrement
laquées sont durables, résistantes et imperméables. Pour une
apparence exquise pendant de nombreuses années. 

Gewaagd, lieflijk of individueel: elk jaar ontwerpen wij 

keukens in de nieuwste kleuren en geven wij graag advies 

over welk kleurdesign de toon zet. 
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F R O N T  /  D O O R  /  FA Ç A D E  /  F R O N T
SOFT PRO  /  37008 TANNENGRÜN  Fir Green / Vert Sapin / Vurengroen 

K O R P U S  /  C A R C A S E  /  C A I S S O N  /  C O R P U S
030 GRAPHIT  Graphite / Grafiet

A R B E I T S P L AT T E  /  W O R K T O P  /  P L A N  D E  T R AVA I L  /  W E R K B L A D
406 NUSSBAUM DUNKEL  Dark Walnut / Noyer Foncé / Donker Notenhout

Farbtrends im Blick
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Eine Küche im puristischen Design benötigt oft  

eine Kombination unterschiedlicher Schranktypen.  

Durch unser standardisiertes 4 mm Fugenbild 

lassen sich alle Schränke aus unserem Sortiment so 

miteinander kombinieren, dass stets eine saubere, 

durchgängige Linienführung entsteht. 

A kitchen in purist design often requires a combination 

of different cabinet types. Thanks to our standardised 

4 mm joint pattern, all cabinets from our range can be 

combined with each other in such a way that a clean, 

continuous line is always created.

Une cuisine au design puriste nécessite souvent une 

combinaison de différents types des meubles.  

Grâce à notre modèle de joint standardisé de 4 mm, 

toutes les meubles de notre gamme peuvent être 

combinées les unes avec les autres de manière à creer 

une ligne nette et continue. 

Voor een puristisch keukenontwerp is vaak een 

combinatie van verschillende soorten kasten nodig.  

Dankzij ons gestandaardiseerd voegpatroon van  

4 mm kunnen alle kasten uit ons assortiment zo met 

elkaar worden gecombineerd dat er altijd een zuivere, 

doorlopende lijn ontstaat. 

HARMONIE IM  
GESAMTBILD

HARMONY IN THE OVERALL PICTURE
L'HARMONIE DANS L'ENSEMBLE
HARMONIE IN DE TOTAALBEELD
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Elegant und extravagant präsentieren sich Küchen mit 

trendigen Oberflächen in Metall-, Holz- und Betonoptik. 

Die resistenten Oberflächen wirken natürlich, zeigen sich 

in der Küche aber wesentlich robuster und langlebiger 

als ihr originales Material. 

Kitchens with trendy surfaces in metal, wood and concrete 

look elegant and extravagant. The resistant surfaces look 

natural, but are much more robust and durable in the 

kitchen than their original material. 

Les cuisines dotées de surfaces tendance en métal, bois et béton 
sont élégantes et extravagantes. Les surfaces résistantes ont un 
aspect naturel, mais sont beaucoup plus robustes et durables 
dans la  cuisine que leur matériau d'origine.

Keukens met trendy oppervlakken van metaal, hout en 

beton zien er elegant en extravagant uit. De resistente 

oppervlakken zien er natuurlijk uit, maar zijn in de keuken 

veel robuuster en duurzamer dan het oorspronkelijke 

materiaal. 



41
 //

Q
3 

//

F R O N T  /  D O O R  /  FA Ç A D E  /  F R O N T
SHERWOOD  /  32024 JINMU 

ECO  /  28023 ALPINWEISS  Alpine White / Blanc Alpine / Alpine Wit

K O R P U S  /  C A R C A S E  /  C A I S S O N  /  C O R P U S
023 ALPINWEISS  Alpine White / Blanc Alpine / Alpine Wit

A R B E I T S P L AT T E  /  W O R K T O P  /  P L A N  D E  T R AVA I L  /  W E R K B L A D
497 ALPINWEISS  Alpine White / Blanc Alpine / Alpine Wit

929 SCHWARZ  Black / Noir / Zwart

Treffpunkt für frische Inspirationen
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Die halten was aus: Dank unserer robusten 

Schwerlastaufhängungen wirken selbst 

Möbelelemente wie diese Wohnwand mit hoher 

Gewichtsbelastung schwebend leicht im Raum. 

They can take a lot: Thanks to our robust heavy-duty 

suspensions, even furniture elements such  

as this living wall with a high weight load  

appear to float lightly in the room. 

Ils supportent beaucoup de choses :  

Grâce à nos suspensions robustes pour charges  

lourdes, les éléments de meubles, comme cette  

paroi murale avec sa charge de poids élevée,  

semblent flotter en douceur dans la pièce. 

Ze kunnen veel verdragen: Dankzij onze robuuste 

heavy-duty ophangingen lijken meubelelementen, 

zoals dit wandmeubel met zijn hoge gewichtsbelasting, 

zachtjes in de ruimte te zweven. 

MAXIMAL  
BELASTBAR

MAXIMUM LOAD CAPACITY
RÉSISTANCE MAXIMALE
MAXIMAAL BELASTBAAR
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Für die maximale Planungsfreiheit lassen sich einzelne 

Küchenelemente nach persönlichen Vorstellungen und  

Raummaßen frei planen und zusammenstellen.  

Jede unserer Küchen ist individuell konfigurierbar. 

For maximum planning freedom, individual kitchen 

elements can be freely planned and assembled according 

to personal ideas and room dimensions. Each of our 

kitchens can be individually configured. 

Pour une liberté de planification maximale, les éléments de 
cuisine individuels peuvent être planifiés et assemblés librement 
en fonction des idées personnelles et des dimensions sur place. 
Chacune de nos cuisines peut être configurée individuellement.

Voor maximale planningsvrijheid kunnen individuele 

keukenelementen vrij worden gepland en samengesteld 

volgens persoonlijke ideeën en ruimte-afmetingen. Elk van 

onze keukens kan individueel worden geconfigureerd.
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F R O N T  /  D O O R  /  FA Ç A D E  /  F R O N T
SOFT PRO  /  37023 ALPINWEISS  Alpine White / Blanc Alpine / Alpine Wit

 SOFT PRO  /  37012 ARKTISGRAU  Arctic Grey / Gris Arctique / Arctisch Grijs 

K O R P U S  /  C A R C A S E  /  C A I S S O N  /  C O R P U S
023 ALPINWEISS  Alpine White / Blanc Alpine / Alpine Wit

A R B E I T S P L AT T E  /  W O R K T O P  /  P L A N  D E  T R AVA I L  /  W E R K B L A D
497 ALPINWEISS  Alpine White / Blanc Alpine / Alpine Wit

Für einen einzigartigen Look
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Funktionalität und Attraktivität in Reinkultur.  

Unsere praktischen Abfall-Trennsysteme sorgen für 

Ordnung in der Küche und verstecken sich dezent 

hinter den Türen. Mit etwas Überblick bleibt viel 

mehr Zeit für die Kreativität in der Küche. 

Functionality and attractiveness in pure culture.  

Our practical waste separation systems keep the 

kitchen tidy and are discreetly hidden behind  

the doors. With a little overview, there is  

much more time for creativity in the kitchen. 

Fonctionnalité et attractivité dans la culture pure.  

Nos systèmes pratiques de tri des déchets permettent 

de garder la cuisine en ordre et sont discrètement 

cachés derrière les portes. Avec une petite vue 

d'ensemble, il y a beaucoup plus de temps pour la 

créativité dans la cuisine.  

Functionaliteit en aantrekkelijkheid in zuivere cultuur. 

Onze praktische afvalscheidingssystemen houden de 

keuken netjes en discreet verborgen achter de deuren. 

Met een beetje overzicht is er veel meer tijd voor 

creativiteit in de keuken. 

SCHLAUES  
TRENNEN

SMART SEPARATION
SÉPARATION INTELLIGENTE

SLIMME SEPARATIE
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+ 845 mm Unterschrankhöhe  

+ Ergonomische Stauraumküche

+ 18 % mehr Stauraum gegenüber Q1

+ Ab 960 mm Brüstungshöhe

+ Geringere Sockelhöhe 

+  Perfekt für eine wohnliche Raumgestaltung:  

geeignet für Küche und Wohnzimmer

+ 845 mm de hauteur de meubles bas 

+ Cuisine de rangement ergonomique

+ 18 % d'espace de stockage supplémentaire par rapport au Q1

+ A partir de 960 mm de hauteur de seuil

+ Hauteur de la plinthe inférieure 

+  Parfait pour une décoration confortable :  

Convient à la cuisine et au salon

+ 845 mm base unit height 

+ Ergonomic storage kitchen

+ 18 % more storage space compared to Q1

+ From 960 mm sill height

+ Lower plinth height 

+  Perfect for comfortable room design:  

Suitable for kitchen and living room

+ 845 mm hoogte onderkast 

+ Ergonomische opbergkeuken

+ 18 % meer opslagruimte vergeleken met Q1

+ Vanaf 960 mm dorpelhoogte

+ Onderste plinthoogte 

+  Perfect voor een huiselijk kamerontwerp:  

Geschikt voor keuken en woonkamer

XL‑RASTER

TRAME XL

XL‑GRID

XL RASTER‑SYSTEEM

 T h e  e r g o n o m i c  s t o r a g e  k i t c h e n 
L a  c u i s i n e  d e  r a n g e m e n t  e r g o n o m i q u e  

D e  e r g o n o m i s c h e  o p b e r g k e u k e n

DIE ERGONOMISCHE 
STAURAUMKÜCHE

49
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ERGO-LOGISCH. Mit der richtigen Küchenplanung lassen 

sich nicht nur Rücken und Gelenke schonen, sondern 

auch Platz und Zeit sparen. Unsere ergonomischen Q2 XL 

Stauraumküchen sind zum Beispiel mit einer niedrigen 

Sockelhöhe planbar. 

ERGO-LOGIC. With the right kitchen planning, you can't 

only protect your back and joints, but also save space and 

time. Our ergonomic Q2 XL storage kitchens, for example, 

can be planned with a lower plinth height. 

ERGO-LOGIQUE. Une bonne planification de la  cuisine permet 
non seulement de protéger le dos et les articulations, mais aussi 
de gagner de la  place et du temps. Nos meubles ergonomiques 
Q2 XL sont par exemple disponibles avec un socle bas. 

ERGO-LOGISCH. Met de juiste keukenplanning kunt u 

niet alleen uw rug en gewrichten beschermen, maar 

ook ruimte en tijd besparen. Onze ergonomische Q2 XL 

voorraadkeukens, bijvoorbeeld, kunnen met een lagere 

plinthoogte worden gepland. 
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F R O N T  /  D O O R  /  FA Ç A D E  /  F R O N T
STEEL  /  21095 TITAN  Titanium / Titane / Titanium

STEEL  /  21096 TITAN DUNKEL Dark Titanium / Titane Foncé / Donker Titaan  

K O R P U S  /  C A R C A S E  /  C A I S S O N  /  C O R P U S
012 ARKTISGRAU  Arctic Grey / Gris Arctique / Arctisch Grijs

A R B E I T S P L AT T E  /  W O R K T O P  /  P L A N  D E  T R AVA I L  /  W E R K B L A D
495 TITAN  Titanium / Titane / Titanium

Ergo-logisch planen
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SERVO-DRIVE. Die BLUM-Technologie Servo 

Drive in den Hängeschränken ist eine elektrische 

Bewegungstechnologie, die das Öffnen faszinierend 

einfach macht: Ein leichtes Antippen genügt  

– schon öffnen sich Schränke sanft und leise. 

SERVO-DRIVE. BLUM's Servo Drive technology in the 

wall units is an electric movement technology that 

makes opening fascinatingly simple: a light tap is all it 

takes – and cabinets open gently and quietly. 

SERVO-DRIVE. La technologie Servo Drive de BLUM,  

qui équipe les éléments hauts, est une technologie de 

mouvement électrique qui rend l'ouverture fascinante 

de simplicité : il suffit d'un léger effleurement – et les 

armoires s'ouvrent en douceur et en silence.

SERVO-DRIVE. De Servo Drive-techniek van BLUM in de 

bovenkasten is een elektrische bewegingstechniek die 

het openen fascinerend eenvoudig maakt:  

een licht tikje volstaat – en de kasten gaan zacht en 

geruisloos open.

LEICHT  
UND LEISE

LIGHT AND SILENT
LÉGER ET SILENCIEUX 

LICHT EN STIL



53
 //

Q
2 

XL
 //

 



54
 //

Die neue Ordnung genießen: Dank ergonomisch 

durchdachter Stauraumlösungen sorgen Schubladen, 

Auszüge oder Einsätze für aufgeräumte Arbeitsplatten. 

Der harmonische Gesamteindruck bringt Ruhe und 

Gelassenheit in den Küchenalltag. 

Enjoy the new order: Thanks to ergonomically thought-out 

storage space solutions, drawers, pull-outs or inserts ensure 

tidy worktops. The harmonious overall impression brings 

calm and serenity to everyday kitchen life. 

Profitez de la  nouvelle organisation : Grâce à des solutions 
de rangement ergonomiques, des tiroirs, des coulissants ou 
des inserts permettent de garder les plans de travail en ordre. 
L'impression générale harmonieuse apporte tranquillité et séré-
nité dans le quotidien de la  cuisine.

Geniet van de nieuwe orde: Dankzij ergonomisch doordachte 

opbergoplossingen zorgen lades, uittrekelementen of 

inzetelementen voor opgeruimde werkbladen. De harmo-

nieuze totaalindruk brengt rust en sereniteit in het dage-

lijkse keukenleven. 
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F R O N T  /  D O O R  /  FA Ç A D E  /  F R O N T
FEEL  /  26038 SCHWARZBLAU  Midnight Blue / Bleu Nuit / Blauwachtig Zwart 

TRENTINO  /  22072 EICHE GOLDBRAUN  Oak Golden Brown / Chêne Brun Doré / Eiken Goudbruin

K O R P U S  /  C A R C A S E  /  C A I S S O N  /  C O R P U S
012 ARKTISGRAU  Arctic Grey / Gris Arctique / Arctisch Grijs

A R B E I T S P L AT T E  /  W O R K T O P  /  P L A N  D E  T R AVA I L  /  W E R K B L A D
487 SILVER

Optimal organisiert
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UNSER STAURAUMKONZEPT. Die Linie Q2 XL  

mit einer Unterschrank-Korpushöhe von 845 mm  

fügt sich optimal in den Trend einer offenen 

Küchengestaltung ein. Ob an der Wand oder 

als freistehende Kochinsel: Der höhere Korpus 

in Kombination mit einer niedrigen Sockelhöhe 

vermittelt ein wohnliches Flair. Durch das Wachsen 

um ein volles Raster bietet der Mittelzug zusätzlichen 

Stauraum. Perfekt und ergonomisch sinnvoll.

OUR STORAGE CONCEPT. The Q2 XL line with  

a base unit carcase height of 845 mm fits perfectly into 

the trend of open kitchen design. Whether against the 

wall or as a free-standing cooking island: the higher 

carcase combined with a low plinth height conveys 

a comfortable flair. By growing around a full grid, the 

centre pull-out provides additional storage space.  

Perfect and ergonomically sensible. 

NOTRE CONCEPT DE STOCKAGE. La ligne Q2 XL, avec 

une hauteur de caisson d'élément bas de 845 mm, 

s'inscrit parfaitement dans la tendance de la cuisine 

ouverte. Que ce soit contre un mur ou en tant qu'îlot 

de cuisine indépendant, le caisson plus haut combiné 

à une plinthe basse donne une impression d'intimité. 

En se développant autour d'une grille complète, le tiroir 

central offre un espace de rangement supplémentaire. 

Parfait et ergonomique. 

ONS OPSLAGCONCEPT. De Q2 XL lijn met een 

onderkastromphoogte van 845 mm past perfect in de 

trend van open keukeninrichting. Tegen de wand of als 

vrijstaand kookeiland: de hogere korpus in combinatie 

met een lage plinthoogte zorgt voor een huiselijke flair. 

Door te groeien rond een volledig rooster, biedt het 

middelste uittrekelement extra opbergruimte.  

Perfect en ergonomisch verantwoord. 

FEIN  
ABGESTIMMTE  

HÖHEN
FINE‑TUNED HEIGHTS

HAUTEURS BIEN RÉGLÉS
FIJN AFGESTELDE HOGE TONEN
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+ 780 mm Unterschrankhöhe  

+ Einheitliches Frontbild

+ 9 % mehr Stauraum gegenüber Q1

+ Ab 920 mm Brüstungshöhe

+ 7 Hängeschrankhöhen für maximale Gestaltungsfreiheit

+ Reduzierte Optik

+ 780 mm de hauteur de meubles bas 

+ Apparence uniforme de la façade

+ 9 % d'espace de stockage supplémentaire par rapport au Q1

+ A partir de 920 mm de hauteur de seuil

+  7 hauteurs des élements hauts pour une liberté de  

conception maximale

+ Apparence réduite

+ 780 mm base unit height 

+ Uniform front appearance

+ 9 % more storage space compared to Q1

+ From 920 mm sill height

+ 7 wall unit heights for maximum design freedom

+ Reduced appearance

+ 780 mm hoogte onderkast 

+ Uniform uiterlijk aan de voorkant

+ 9 % meer opslagruimte vergeleken met Q1

+ Vanaf 920 mm dorpelhoogte

+ 7 bovenkasthoogtes voor maximale ontwerpvrijheid

+ Gereduceerde optiek 

VOLLRASTER

TRAME COMPLÈTE

FULL GRID

VOLLEDIG RASTER‑SYSTEEM

DIE ANSPRUCHSVOLLE 
SYSTEMKÜCHE

T h e  a m b i t i o u s  s y s t e m  k i t c h e n 
L a  s y s t è m e  c u i s i n e  e x i g e a n t e  

D e  v e e l e i s e n d e  s y s t e e m - k e u k e n
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Stilrezept für das Herz des Hauses: Die zeitlose 

Trendfarbe Graphit veredelt jede Küche. Sie lässt sich 

hervorragend mit anderen Farben und Holz- oder Stein-

dekoren kombinieren: Die Vereinigung von Eleganz und 

Gemütlichkeit. 

Style recipe for the heart of the home: the timeless trend 

colour graphite enhances every kitchen. It can be excellently 

combined with other colours and wood or stone decors: The 

combination of elegance and cosiness. 

Recette de style pour le cœur de la  maison : la  couleur tendance 
intemporelle graphite ennoblit chaque cuisine. Elle se combine 
parfaitement avec d'autres couleurs et des décors bois ou pierre :  
L'alliance de l'élégance et de la  convivialité. 

Stijlrecept voor het hart van het huis: de tijdloze trendkleur 

grafiet verfraait elke keuken. Het kan uitstekend worden 

gecombineerd met andere kleuren en hout- of steendecors: 

De combinatie van elegantie en gezelligheid. 
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F R O N T  /  D O O R  /  FA Ç A D E  /  F R O N T
ECO  /  28030 GRAPHIT  Graphite / Grafiet

K O R P U S  /  C A R C A S E  /  C A I S S O N  /  C O R P U S
030 GRAPHIT  Graphite / Grafiet

A R B E I T S P L AT T E  /  W O R K T O P  /  P L A N  D E  T R AVA I L  /  W E R K B L A D
425 EICHE SAND  Oak Sand / Chêne Sable / Eiken Zand

Die Farbe Graphit
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STILVOLL UND 
AUFGERÄUMT 

STYLISH AND TIDY
PLUS DE STYLE ET BIEN ORGANISÉ

STIJLVOL EN OPGERUIMD 

Die Barklappe des Schrankes öffnet  

sanft und leise nach unten, um im selben  

Augenblick eine aufgeräumte Bar- oder 

Wohnmöbelsituation herzustellen.     

The bar flap of the cabinet opens gently  

and quietly downwards to create a tidy bar or living 

room furniture situation at the same moment.     

La porte abattante du meuble s'ouvre doucement 

et silencieusement vers le bas pour créer au même 

moment une situation de mobilier de bar ou de salon 

bien rangée.          

De barklep van de kast gaat zachtjes open  

en rustig naar beneden om op hetzelfde  

moment een opgeruimde bar of woonkamer 

meubelsituatie te creëren.     
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Natürlich, romantisch, gemütlich: Tiefgezogene Küchen-

fronten unterstreichen den Charme einer klassischen Land- 

hausküche, die auch in die Stadt passt.

Natural, romantic, cosy: deep-drawn kitchen fronts empha-

sise the charm of a classic country kitchen that also fits into 

the city. 

Naturelles, romantiques, chaleureuses : les façades de cuisine 
embouties soulignent le charme d'une cuisine de style country 
classic qui s'intègre également à  la  ville. 

Natuurlijk, romantisch, gezellig: diepgetrokken keuken-

fronten benadrukken de charme van een klassieke lande-

lijke keuken die ook in de stad past. 
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F R O N T  /  D O O R  /  FA Ç A D E  /  F R O N T
FINCA  /  78066 ANGORAGRAU Angora Grey / Gris Angora / Angoragrijs

K O R P U S  /  C A R C A S E  /  C A I S S O N  /  C O R P U S
066 ANGORAGRAU Angora Grey / Gris Angora / Angoragrijs

A R B E I T S P L AT T E  /  W O R K T O P  /  P L A N  D E  T R AVA I L  /  W E R K B L A D
481 ARIZONA PINIE  Arizona Pine / Pin Arizona / Arizona Pijnboom

Leben im Landhaus-Look  
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Ein Abschlussregal ist ein interessantes Planungs-

detail: In der offenen Landhausküche mit Rückwand 

in Rillenoptik, wertet und lockert es den Raum auf. 

Die offenen Regale gibt es passend zu den Fronten, 

volllackiert in vielen Tönen unseres Farbsystems.

An end shelf is an interesting planning detail: In the 

open country house kitchen with a grooved-look back 

panel, it enhances and loosens up the room. The open 

shelves are available to match the fronts, fully lacquered 

in many shades of our colour system.

Une étagère de finition est un détail de planification 

intéressant : Dans une cuisine ouverte de style 

campagnard avec un panneau arrière à l'aspect rainuré, 

elle valorise et égaye la pièce. Les étagères ouvertes 

sont disponibles assorties aux façades, entièrement 

laquées dans de nombreux tons de notre système de 

couleurs. 

Een afsluitplank is een interessant planningsdetail: 

In de open landhuiskeuken met een achterwand in 

groef-look, versterkt en versoepelt hij de ruimte. De 

open legplanken zijn verkrijgbaar in dezelfde kleur 

als de fronten, volledig gelakt in vele tinten van ons 

kleurensysteem.

MEHR  
DURCHBLICK 

MORE INSIGHT
PLUS DE TRANSPARENCE

MEER DOORKIJK
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Eine Marke, unendlich viele Möglichkeiten. Unsere Möbel 

sind individuell konfigurierbar. Neben der Küche lassen 

sie sich perfekt in das Wohnzimmer, Esszimmer, Büro 

sowie in den Hauswirtschaftsraum und Flur integrieren. 

Für ein vollkommen neues Wohngefühl.

One brand, infinite possibilities. Our furniture can be 

individually configured. In addition to the kitchen, they 

can be perfectly integrated into the living room, dining 

room, office as well as the utility room and hallway. For a 

completely new living feeling.

Une marque, des possibilités infinies. Nos meubles peuvent être 
configurés individuellement. En plus de la  cuisine, ils s'intègrent 
parfaitement au salon, à  la  salle à  manger, au bureau ainsi qu'à 
la  buanderie et au couloir. Pour une sensation de vie totalement 
nouvelle.

Eén merk, eindeloze mogelijkheden. Onze meubels 

kunnen individueel worden geconfigureerd. Behalve in de 

keuken kunnen ze ook perfect worden geïntegreerd in de 

woonkamer, de eetkamer, het kantoor, de bijkeuken en de 

gang. Voor een compleet nieuw woongevoel.
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F R O N T  /  D O O R  /  FA Ç A D E  /  F R O N T
TURIN  /  14066 ANGORAGRAU Angora Grey / Gris Angora / Angoragrijs

K O R P U S  /  C A R C A S E  /  C A I S S O N  /  C O R P U S
066 ANGORAGRAU Angora Grey / Gris Angora / Angoragrijs

A R B E I T S P L AT T E  /  W O R K T O P  /  P L A N  D E  T R AVA I L  /  W E R K B L A D
466 ANGORAGRAU Angora Grey / Gris Angora / Angoragrijs

489 ANTHRAZIT Anthracite / Antraciet

Wohngenuss aus einem Guss
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Perfekte Aussichten: Ob als Aufsatz oder  

Einsatz – unsere Regale lassen sich in großer 

Material- und Designvielfalt an die jeweilige 

Raumgestaltung anpassen.

Perfect views: Whether as an attachment or insert - our 

shelves can be adapted to the respective room design 

in a wide variety of materials and designs.  

Des vues parfaites : Qu'il s'agisse d'un accessoire ou 

d'un insert, nos étagères peuvent être adaptées à la 

décoration su place concernée dans une grande variété 

de matériaux et de modèles.  

Perfect uitzicht: Als aanbouwelement of als 

inzetelement - onze legplanken kunnen in de meest 

uiteenlopende materialen en uitvoeringen aan de 

betreffende ruimte-indeling worden aangepast.  

PLATZSPARENDE  
REGALSYSTEME

SPACE‑SAVING SHELVING SYSTEMS
SYSTÈMES D'ÉTAGÈRES ÉCONOMISANT L'ESPACE 

RUIMTEBESPARENDE REKKENSYSTEMEN
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Konsequente Linienführung: Schwarze Griffe bilden einen 

wirkungsvollen Kontrast an weißen Küchenfronten. Sie 

wirken aber ebenfalls auf schwarzen Fronten edel und 

hochwertig.

Consistent lines: Black handles form an effective contrast 

on white kitchen fronts. But they also look elegant and 

high-quality on black fronts.

Des lignes cohérentes : les poignées noires forment un contraste 
efficace sur les façades de cuisine blanches. Mais ils sont 
également élégants et de grande qualité sur les façades noires.

Consequente lijnen: Zwarte handgrepen vormen een 

doeltreffend contrast op witte keukenfronten. Maar ze zien 

er ook elegant en hoogwaardig uit op zwarte fronten.
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F R O N T  /  D O O R  /  FA Ç A D E  /  F R O N T
SOFT PRO  /  37023 WEISS  White / Blanc / Wit  

SOFT PRO  /  37029 SCHWARZ  Black / Noir / Zwart 

K O R P U S  /  C A R C A S E  /  C A I S S O N  /  C O R P U S
029 SCHWARZ  Black / Noir / Zwart

A R B E I T S P L AT T E  /  W O R K T O P  /  P L A N  D E  T R AVA I L  /  W E R K B L A D
929 SCHWARZ  Black / Noir / Zwart

Kleine Details mit großer Wirkung
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SOFT PRO. Aus allen Möbeloberflächen sticht diese 

Front besonders durch eine attraktive Optik und 

Haptik hervor. Ob in matt oder glänzend:  

Die spezielle Anti-Fingerprint-Eigenschaft reduziert 

lästige Fingerabdrücke auf den Oberflächen und 

damit den Reinigungsaufwand. So bleibt der edle 

Charakter der Oberfläche lange erhalten.

SOFT PRO. Soft pro stands out from all furniture 

surfaces, especially with its attractive look and feel. 

Whether in matt or gloss: the special anti-fingerprint 

property reduces annoying fingerprints on the surfaces 

and thus the cleaning effort. This preserves the noble 

character of the surface for a long time.

SOFT PRO. Soft pro se distingue de toutes les surfaces 

de meubles, notamment par son aspect et son toucher 

attrayants. Que ce soit en version mate ou brillante : la 

propriété spéciale anti-traces de doigts réduit les traces 

de doigts gênantes sur les surfaces et donc l'effort de 

nettoyage. Le caractère noble de la surface est ainsi 

préservé pendant longtemps.

SOFT PRO. Soft pro onderscheidt zich van alle 

meubeloppervlakken, vooral door zijn aantrekkelijke 

look en feel. In matte of glanzende uitvoering: de 

speciale anti-vingerafdruk eigenschap vermindert 

hinderlijke vingerafdrukken op de oppervlakken en 

daarmee de reinigingsinspanning. Hierdoor blijft het 

edele karakter van het oppervlak gedurende lange tijd 

behouden. 

DESIGN FÜR  
DIE SINNE

DESIGN FOR THE SENSES
UN DESIGN POUR LES SENS

DESIGN VOOR DE ZINTUIGEN
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Ob Klarglas, Milchglas oder Schwarzglas, mit oder ohne 

Rahmen: Glashängeschränke veredeln den Raum und 

wirken zeitlos schick.

Whether clear glass, frosted glass or black glass, with or 

without a frame: Glass wall units enhance the room and 

look timelessly chic. 

Qu'il s'agisse de verre clair, de verre dépoli ou de verre noir, avec 
ou sans cadre : Les élements hauts vitrées rehaussent la  pièce et 
sont d'un chic intemporel. 

Of het nu gaat om helder glas, mat glas of zwart glas, met 

of zonder frame: Glazen bovenkasten verfraaien de ruimte 

en zien er tijdloos chic uit. 
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F R O N T  /  D O O R  /  FA Ç A D E  /  F R O N T
TURIN  /  14012 ARKTISGRAU  Arctic Grey / Gris Arctique / Arctisch Grijs

K O R P U S  /  C A R C A S E  /  C A I S S O N  /  C O R P U S
012 ARKTISGRAU  Arctic Grey / Gris Arctique / Arctisch Grijs

A R B E I T S P L AT T E  /  W O R K T O P  /  P L A N  D E  T R AVA I L  /  W E R K B L A D
498 ARKTISGRAU  Arctic Grey / Gris Arctique / Arctisch Grijs

Glas in schönster Form
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Effektiv und effizient: Unsere vielseitigen 

Beleuchtungssysteme sorgen für eine angenehme 

Atmosphäre, leuchten einzelne Bereiche ideal 

aus oder setzen sie wirkungsvoll in Szene. 

Durch effiziente LED-Technik und moderne 

Steuerungssysteme lassen sich individuelle 

Lichtkonzepte perfekt umsetzen.

Effective and efficient: our versatile lighting  

systems create a pleasant atmosphere,  

ideally illuminate individual areas or effectively  

set the scene. Efficient LED technology and modern 

control systems allow individual lighting concepts  

to be implemented perfectly.

Efficaces et efficients : nos systèmes d'éclairage 

polyvalents créent une atmosphère agréable, éclairent 

idéalement des zones individuelles ou mettent en 

scène de manière efficace. Une technologie LED 

efficace et des systèmes de contrôle modernes 

permettent de réaliser parfaitement des concepts 

d'éclairage individuels.

Effectief en efficiënt: onze veelzijdige 

verlichtingssystemen scheppen een aangename sfeer, 

verlichten afzonderlijke zones ideaal of zetten de sfeer 

doeltreffend neer. Met efficiënte LED-technologie 

en moderne sturingssystemen kunnen individuele 

verlichtingsconcepten perfect worden gerealiseerd.

BESTENS  
BELEUCHTET

BEST ILLUMINATED
MEILLEUR ÉCLAIRAGE 

BEST VERLICHT
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+ 715 mm Unterschrankhöhe  

+ Perfekte Linienführung

+ Einheitliches Frontbild

+ Ideal für Altbauten

+ Ab 860 mm Brüstungshöhe

+  7 Hängeschrankhöhen für  maximale Gestaltungsfreiheit 

+ 715 mm hauteur du meuble bas 

+ Lignes parfaites

+ Apparence uniforme de la façade

+ Idéal pour les bâtiments anciens

+ A partir de 860 mm de hauteur de seuil

+  7 hauteurs des élements hauts pour une liberté de  

conception maximale 

+ 715 mm base unit height 

+ Perfect lines

+ Uniform front appearance

+ Ideal for old buildings

+ From 860 mm sill height

+ 7 wall unit heights for maximum design freedom 

+ 715 mm hoogte onderkast 

+ Perfecte lijnen

+ Uniform uiterlijk aan de voorkant

+ Ideaal voor oude gebouwen

+ Vanaf 860 mm dorpelhoogte

+ 7 bovenkasthoogtes voor maximale ontwerpvrijheid 

H A L B R A S T E R

S E M I ‑ T R A M E

H A L F  G R I D

H A L F  R A S T E R ‑ S Y S T E E M

 T h e  i n d i v i d u a l  b u i l t - i n  k i t c h e n 
 L a  c u i s i n e  à  e n c a s t r e r  p e r s o n n a l i s é e  

D e  i n d i v i d u e l e  i n b o u w k e u k e n

DIE INDIVIDUELLE 
EINBAUKÜCHE
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Stilvoll im Design, intelligent in der Funktion: Neueste 

Techniken ermöglichen ein leichtes Handling und 

die optimale Erreichbarkeit aller Küchenutensilien.  

Platzsparend und komfortabel!

Stylish in design, intelligent in function: the latest technology 

offer an easy handling and optimum accessibility to all 

kitchen utensils. Space-saving and convenient!

Un design élégant, une fonction intelligente : la  toute dernière 
technologie permet une manipulation facile et une accessibilité 
optimale de tous les utensiles de cuisine. Peu encombrant et 
pratique !

Stijlvol in design, intelligent in functie: de nieuwste 

technologie zorgt voor eenvoudige bediening en optimale 

toegankelijkheid van alle keuken-benodigdheden. Ruimte-

besparend en handig!
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F R O N T  /  D O O R  /  FA Ç A D E  /  F R O N T
ECO  /  28003 MAGNOLIE  Magnolia 

ARTWOOD  /  25038 EICHE TABAK  Tobacco Oak / Chêne Tabac / Tabak Eiken

K O R P U S  /  C A R C A S E  /  C A I S S O N  /  C O R P U S
032 MAGNOLIE  Magnolia

A R B E I T S P L AT T E  /  W O R K T O P  /  P L A N  D E  T R AVA I L  /  W E R K B L A D
438 EICHE TABAK  Tobacco Oak / Chêne Tabac / Tabak Eiken

Optimale Raumnutzung und Komfort
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Hier ist alles drin: In modernem Design  

sorgen Inneneinteilungssysteme für Ordnung  

– so haben Sie alles sofort griffbereit.

Everything is in here: In a stylish design interior 

partition systems cabinets keep things tidy – so you 

have everything at your fingertips.

Tout est là-dedans : Dans un cadre élégant les systèmes 

de cloisons intérieures permettent de garder les choses 

en ordre – pour avoir tout à portée de main.

Alles zit hierin: In een stijlvol frame-ontwerp houden 

bijvoorbeeld scheidingswanden orde op zaken – zodat 

je alles binnen handbereik hebt.

DIE NEUE  
ORDNUNG

THE NEW ORDER
LE NOUVEL ORDRE 
DE NIEUWE ORDE
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Vom Unter-, Hänge- und Seitenschrank bis hin zum 

Auszugs-, Schubladen- oder Kochstellenschrank: Unsere 

Schranktypen überzeugen in puncto Farben und Formen 

durch eine maximale Planungsfreiheit.

From base, wall and tall units to pull-out, drawer or hob 

units: our cabinet types offer maximum planning freedom 

in terms of colours and shapes.

Qu'il s'agisse des meubles bas, des meubles hauts, des colonnes, 
des meubles avec coulissants ou tiroirs, des sous cuisson, nos 
types des meubles offrent une liberté de planification maximale 
en termes de couleurs et de formes.

Van onder-, hang- en bovenkasten tot uittrekelementen, 

ladekasten of kookplaten: onze kasttypes bieden maximale 

planningsvrijheid wat kleuren en vormen betreft.
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Vielfalt ist Programm

F R O N T  /  D O O R  /  FA Ç A D E  /  F R O N T
SOFT PRO  /  37001 WEISS  White / Blanc / Wit 

K O R P U S  /  C A R C A S E  /  C A I S S O N  /  C O R P U S
001 WEISS  White / Blanc / Wit

A R B E I T S P L AT T E  /  W O R K T O P  /  P L A N  D E  T R AVA I L  /  W E R K B L A D
448 WEISS  White / Blanc / Wit
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Mit Innenraum- und Schrankbeleuchtungen bringen 

Sie Licht ins Dunkel und Ihre Möbel zum Strahlen.  

Ob als Lichtleiste senkrecht oder waagerecht im 

Schrank – oder als kreisrunder Hingucker, eingebaut 

in den Ober- oder Unterboden: Die indirekte 

Beleuchtung sorgt für ein sanftes, dezentes Licht  

und eine stimmungsvolle Atmosphäre.

With flexible interior and cabinet lighting, you can bring 

light into the darkness and make your furniture shine. 

Whether as a light strip vertically or horizontally in the 

cupboard - or as a circular eye-catcher, built into the 

top or bottom shelf: The indirect lighting provides soft, 

discreet light and an atmospheric ambience.

Avec des éclairages d'intérieur et d'armoire flexibles, vous 

mettez de la lumière dans l'obscurité et faites briller vos 

meubles. Qu'il s'agisse d'une barre lumineuse verticale 

ou horizontale dans l'armoire - ou d'un accroche-regard 

circulaire, intégré dans le fond supérieur ou inférieur : 

L'éclairage indirect assure une lumière douce et discrète 

et une atmosphère pleine d'ambiance.

Met flexibele binnen- en kastverlichting kunt u licht 

brengen in de duisternis en uw meubels laten stralen. 

Als lichtlijst verticaal of horizontaal in de kast - of 

als ronde blikvanger, ingebouwd in het bovenste of 

onderste schap: De indirecte verlichting zorgt voor 

zacht, discreet licht en een sfeervolle ambiance.

ATMOSPHÄRE  
SCHAFFEN

CREATING ATMOSPHERE
CRÉER L'ATMOSPHÈRE
ATMOSFEER CREËEREN
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F R O M  I N N O V A T I O N  A N D  T R A D I T I O N

D E  L ' I N N O V A T I O N  E T  D E  L A  T R A D I T I O N   //    V A N  I N N O V A T I E  E N  T R A D I T I E
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F R O M  I N N O V A T I O N  A N D  T R A D I T I O N

P O U R  L ' A M O U R  D U  D É T A I L .  //  U I T  L I E F D E  V O O R  D E T A I L S .

D E  L ' I N N O V A T I O N  E T  D E  L A  T R A D I T I O N   //    V A N  I N N O V A T I E  E N  T R A D I T I E

VON INNOVATION 
UND TRADITION

F O R  T H E  L O V E  O F  D E T A I L .

Seit Generationen entwickeln wir Möbel in aus-

gezeichneter Handwerksqualität gepaart mit  

innovativen Technologien, die Design, Funktion und  

Komfort miteinander verbinden. Unter unseren mo-

dernen Designvarianten ist für jeden Geschmack das 

Passende dabei. Persönliche Gestaltungsideen setzen 

wir nach Maß um und sorgen so für eine optimale 

Raumeffizienz.  

For generations, we have been developing furniture in 

excellent craftsmanship quality paired with innovative 

technologies that combine design, function and 

comfort. Among our modern design variants, there is 

something to suit every taste. We implement personal 

design ideas made to measure and thus ensure 

optimum space efficiency. 

Eine Küche, die zu Ihnen passt: Stöbern Sie auf den 

nächsten Seiten durch unser Front-, Griff- und 

Arbeitsplattensortiment. 

A kitchen that suits you: Browse through our range of 

fronts, handles and worktops on the following pages.   

Une cuisine qui vous ressemble : Parcourez notre 
gamme de façades, de poignées et de plans de travail 

dans les pages suivantes.  

Een keuken die bij u past: Blader door ons assortiment 

fronten, handgrepen en werkbladen op de volgende 

pagina's. 

Depuis des générations, nous développons des meubles 
d'une excellente qualité artisanale associés aux 

technologies innovantes qui allient design, fonctionnalité et 
confort. Parmi nos variantes de design moderne, il y en a 
pour tous les goûts. Nous réalisons des idées de conception 
personnelles sur mesure et garantissons ainsi une efficacité 
optimale de l'espace. 

Al generaties lang ontwikkelen wij meubelen van 

uitstekende ambachtelijke kwaliteit, gecombineerd 

met innovatieve technologieën die design, functie 

en comfort combineren. Onder onze moderne 

designvarianten is er voor elk wat wils. Wij voeren 

persoonlijke ontwerpideeën op maat uit en zorgen zo 

voor een optimale ruimte-efficiëntie.   

Aus Liebe zum Deta il .
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FRONTEN
SCHUBKÄSTEN, AUSZÜGE UND DREHTÜREN IN VIELEN VARIANTEN

Drawers ,  pul l-outs  a nd hinged doors  in  ma ny vers ions .  
Tiroirs ,  coul issa nts  et  portes  da ns  de  nombreuses  va ria ntes .  
Laden,  ui t trekelementen en v leugeldeuren in  vele  va r ia nten.

 Neu / New / Nouveau / Nieuw
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PG 1 
MADRID

PG 1 
TURIN

PG 2 
STEEL

12003 MAGNOLIE
Magnolia

14023 ALPINWEISS
Alpine White / Blanc Alpine / Alpine Wit

14001 WEISS
White / Blanc / Wit

14003 MAGNOLIE
Magnolia

14020 ONYXGRAU
Onyx Grey / Gris Onyx / Onyxgrijs

14013 CURRY

14007 BLACKGREEN

21096 TITAN DUNKEL
Dark Titanium / Titane Foncé / Donker Titaan

14017 SIGNALROT
Signal Red / Rouge Signal / Signaalrood

14016 RAUCHBLAU
Smoked Blue / Bleu Fumé / Rookblauw

14030 GRAPHIT
Graphite / Grafiet

14029 SCHWARZ
Black / Noir / Zwart

14015 SEIDENGRAU
Satin Grey / Gris Soie / Zijdegrijs

14012 ARKTISGRAU
Arctic Grey / Gris Arctique / Arctisch Grijs

14066 ANGORAGRAU
Angora Grey / Gris Angora / Angoragrijs

14019 KASCHMIR
Cashmere / Cachemire / Kasjmier

21095 TITAN
Titanium / Titane / Titanium
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Beton Infinity: neutral und authentisch zugleich.

Concrete Infinity: neutral and authentic at the same time.

Béton Infinity  : neutre et authentique à la fois.

Beton Oneindigheid: neutraal en authentiek tegelijk.

Nussbaum dunkel: kontrast-

reich, elegant und klassisch.

Dark walnut: contrasting, 

elegant and classic.

Noyer foncé : contrastant, 

élégant et classique.

Donker notenhout:  

contrasterend, elegant en 

klassiek.
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PG 2 
TRENTINO

PG 2 
TRENDY

PG 2 
DELTA

PG 2
ARTWOOD

22025 EICHE SAND
Oak Sand / Chêne Sable / Eiken Zand

24061 WEISSBETON
Concrete White / Béton Blanc / Wit Beton

25009 WILDEICHE RUSTIKAL
Wild Oak Rustic / Chêne Sauvage Rustique / Wildeiken Rustiek

22074 EICHE BRAUN
Oak Brown / Chêne Brun / Eiken Bruin

23074 EICHE BRAUN
Oak Brown / Chêne Brun / Eiken Bruin

24064 BETON GRAU
Concrete Grey / Béton Gris / Betongrijs

25022 STEINEICHE
Stone Oak / Chêne Gris / Steeneik

25025 EICHE MARONE
Oak Chestnut / Chêne Foncé / Eiken Marron

25036 SILBEREICHE
Silver Oak / Chêne Argenté / Zilveren Eiken

25038 EICHE TABAK
Tobacco Oak / Chêne Tabac / Tabak Eiken

24010 SCHIEFERGRAU
Slate Grey / Gris Ardoise / Leigrijs

24099 BETON INFINITY
Concrete Infinity / Béton Infinity / Beton Oneindigheid

23047 KASTELLEICHE
Kastell Oak / Chêne Kastell / Kastell Eiken

22072 EICHE GOLDBRAUN 
Oak Golden Brown / Chêne Brun Doré / Eiken Goudbruin

23072 EICHE GOLDBRAUN 
Oak Golden Brown / Chêne Brun Doré / Eiken Goudbruin

22006 NUSSBAUM DUNKEL 
Dark Walnut / Noyer Foncé / Donker Notenhout
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PG 2 
FEEL

PG 2 
FACE

PG 2 
ARTSTONE

PG 3 
SHERWOOD

26023 ALPINWEISS
Alpine White / Blanc Alpine / Alpine Wit

29070 ACHATGRAU
Agate Grey / Gris Agate / Agaat Grijs

32011 TOFFEE

27087 SILVER 

26015 SEIDENGRAU
Satin Grey / Gris Soie / Zijdegrijs

29071 ANTHRAZIT
Anthracite / Antraciet

32014 NERO

32013 DARTMOOR 32034 MARONI 32024 JINMU

27086 STEEL

27088 COPPER 

26029 SCHWARZ
Black / Noir / Zwart

26038 SCHWARZBLAU
Midnight Blue / Bleu Nuit / Blauwachtig Zwart
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Resistant to many cleaning agents / Resistant to heat 

and moisture / Less susceptible to scratches /  

Antibacterial surface

 Résistant à de nombreux produits de nettoyage /  

Résistant à la chaleur et à l'humidité / Moins sensible 

aux rayures / Surface anti-bactérienne

 Bestand tegen vele reinigingsmiddelen / Bestand  

tegen hitte en vocht / Minder gevoelig voor krassen / 

Antibacterieel oppervlak

 

•  Beständig gegen viele  

Reinigungsmittel

•  Beständig gegen Hitze und  

Feuchtigkeit

• Wenig kratzanfällig

• Antibakterielle Oberfläche
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PG 2 
ECO

PG 3 
SOFT 
PRO

PG 4 
SIGMA

28023 ALPINWEISS
Alpine White / Blanc Alpine / Alpine Wit

37023 ALPINWEISS
Alpine White / Blanc Alpine / Alpine Wit

46017 KIRSCHE
Cherry / Cerise / Kers

28001 WEISS
White / Blanc / Wit

37001 WEISS
White / Blanc / Wit

28003 MAGNOLIE
Magnolia

37003 MAGNOLIE
Magnolia

46018 INDIGOBLAU
Indigo Blue / Bleu Indigo / Indigoblauw

28020 ONYXGRAU
Onyx Grey / Gris Onyx / Onyxgrijs

28030 GRAPHIT
Graphite / Grafiet

28015 SEIDENGRAU
Satin Grey / Gris Soie / Zijdegrijs

37015 SEIDENGRAU
Satin Grey / Gris Soie / Zijdegrijs

28012 ARKTISGRAU
Arctic Grey / Gris Arctique / Arctisch Grijs

37012 ARKTISGRAU
Arctic Grey / Gris Arctique / Arctisch Grijs

28066 ANGORAGRAU
Angora Grey / Gris Angora / Angoragrijs

37066 ANGORAGRAU
Angora Grey / Gris Angora / Angoragrijs

28019 KASCHMIR
Cashmere / Cachemire / Kasjmier

37019 KASCHMIR
Cashmere / Cachemire / Kasjmier

37020 ONYXGRAU
Onyx Grey / Gris Onyx / Onyxgrijs

37008 TANNENGRÜN
Fir Green / Vert Sapin / Vurengroen

37030 GRAPHIT
Graphite / Grafiet

37029 SCHWARZ
Black / Noir / Zwart
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RESOPAL®

· Low reflection

· Anti-fingerprint

· Soft touch

·  Impact and abrasion 

resistant

· Heat resistant, lightfast

· Easy to clean

 

RESOPAL® 

· Reflexionsarm

· Antifingerprint

· Soft-Touch

· Stoß- und abriebfest

· Hitzebeständig

· Lichtecht

· Leicht zu reinigen

RESOPAL®

· Lage reflectie

· Anti-vingerafdruk

· Zacht gevoel

·  Bestand tegen schokken 

en slijtage

· Hittebestendig, lichtecht

·  Gemakkelijk schoon te 

maken

RESOPAL®

· Faible réflexion

· Anti traces à mains

· Toucher doux

·  Résistant aux chocs et à 

l'abrasion

·  Résistant à la chaleur, 

résistant à la lumière

· Facile à nettoyer

PG 4 
SHINE

PG 4
SHINE  
GLAS

PG 4 
PURE

PG 4 
PURE 
GLAS

44023 ALPINWEISS
Alpine White / Blanc Alpine / Alpine Wit

44123 ALPINWEISS
Alpine White / Blanc Alpine / Alpine Wit

48023 ALPINWEISS
Alpine White / Blanc Alpine / Alpine Wit

48123 ALPINWEISS
Alpine White / Blanc Alpine / Alpine Wit

44001 WEISS
White / Blanc / Wit

44101 WEISS
White / Blanc / Wit

48001 WEISS
White / Blanc / Wit

48101 WEISS
White / Blanc / Wit

48015 SEIDENGRAU
Satin Grey / Gris Soie / Zijdegrijs

48115 SEIDENGRAU
Satin Grey / Gris Soie / Zijdegrijs

48066 ANGORAGRAU
Angora Grey / Gris Angora / Angoragrijs

48166 ANGORAGRAU
Angora Grey / Gris Angora / Angoragrijs

48020 GRAPHITGRAU
Graphite Grey / Gris Graphite / Grafietgrijs

48120 GRAPHITGRAU
Graphite Grey / Gris Graphite / Grafietgrijs

48029 SCHWARZ
Black / Noir / Zwart

48129 SCHWARZ
Black / Noir / Zwart

48012 STAUBGRAU
Dust Grey / Gris Poussière / Stofgrijs

48112 STAUBGRAU
Dust Grey / Gris Poussière / Stofgrijs
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PG 5 
STARLIGHT

PG 5 
STARLIGHT 
PRO

PG 5 
FINE 
PRO

PG 5 
MODENA

52023 ALPINWEISS
Alpine White / Blanc Alpine / Alpine Wit

54023 ALPINWEISS
Alpine White / Blanc Alpine / Alpine Wit

53023 ALPINWEISS
Alpine White / Blanc Alpine / Alpine Wit

55023 ALPINWEISS
Alpine White / Blanc Alpine / Alpine Wit

52001 WEISS
White / Blanc / Wit

54001 WEISS
White / Blanc / Wit

53001 WEISS
White / Blanc / Wit

52034 RAUCH
Smoke / Fumée / Rook

53015 SEIDENGRAU
Satin Grey / Gris Soie / Zijdegrijs

53066 ANGORAGRAU
Angora Grey / Gris Angora / Angoragrijs

53003 MAGNOLIE
Magnolia

55003 MAGNOLIE
Magnolia

53020 ONYXGRAU
Onyx Grey / Gris Onyx / Onyxgrijs

53012 ARKTISGRAU
Arctic Grey / Gris Arctique / Arctisch Grijs

52015 SEIDENGRAU
Satin Grey / Gris Soie / Zijdegrijs

52027 PIANOSCHWARZ
Piano Black / Piano Noir / Piano Zwart

54027 PIANOSCHWARZ
Piano Black / Piano Noir / Piano Zwart

52033 SAND
Sable / Zand

54030 GRAPHIT
Graphite / Grafiet

53030 GRAPHIT
Graphite / Grafiet
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PG 6 
FINE

PG 7 
CASA

PG 7 
FINCA

63023 ALPINWEISS
Alpine White / Blanc Alpine / Alpine Wit

70023 ALPINWEISS
Alpine White / Blanc Alpine / Alpine Wit

78023 ALPINWEISS
Alpine White / Blanc Alpine / Alpine Wit

70001 WEISS
White / Blanc / Wit

78001 WEISS
White / Blanc / Wit

63003 MAGNOLIE
Magnolia

70003 MAGNOLIE
Magnolia

78003 MAGNOLIE
Magnolia

63015 SEIDENGRAU
Satin Grey / Gris Soie / Zijdegrijs

70015 SEIDENGRAU
Satin Grey / Gris Soie / Zijdegrijs

78015 SEIDENGRAU
Satin Grey / Gris Soie / Zijdegrijs

63012 ARKTISGRAU
Arctic Grey / Gris Arctique / Arctisch Grijs

70012 ARKTISGRAU
Arctic Grey / Gris Arctique / Arctisch Grijs

78012 ARKTISGRAU
Arctic Grey / Gris Arctique / Arctisch Grijs

63066 ANGORAGRAU
Angora Grey / Gris Angora / Angoragrijs

70066 ANGORAGRAU
Angora Grey / Gris Angora / Angoragrijs

78066 ANGORAGRAU
Angora Grey / Gris Angora / Angoragrijs

63020 ONYXGRAU
Onyx Grey / Gris Onyx / Onyxgrijs

70020 ONYXGRAU
Onyx Grey / Gris Onyx / Onyxgrijs

78020 ONYXGRAU
Onyx Grey / Gris Onyx / Onyxgrijs

63030 GRAPHIT
Graphite / Grafiet

70030 GRAPHIT
Graphite / Grafiet

78030 GRAPHIT
Graphite / Grafiet

63001 WEISS
White / Blanc / Wit
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ARBEITSPLATTEN
WORKTOPS // PLANS DE TRAVAIL // WERKBLADEN
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497 ALPINWEISS
Alpine White / Blanc Alpine / Alpine Wit

448 WEISS
White / Blanc / Wit

466 ANGORAGRAU
Angora Grey / Gris Angora / Angoragrijs

419 KASCHMIR
Cashmere / Cachemire / Kasjmier

432 MAGNOLIE
Magnolia

415 SEIDENGRAU
Satin Grey / Gris Soie / Zijdegrijs

498 ARKTISGRAU
Arctic Grey / Gris Arctique / Arctisch Grijs

420 ONYXGRAU
Onyx Grey / Gris Onyx / Onyxgrijs

430 GRAPHIT
Graphite / Grafiet

429 SCHWARZ
Black / Noir / Zwart

929 SCHWARZ
Black / Noir / Zwart

425 EICHE SAND
Oak Sand / Chêne Sable / Eiken Zand

422 STEINEICHE
Stone Oak / Chêne Gris / Steeneik

472 EICHE GOLDBRAUN 
Oak Golden Brown / Chêne Brun Doré / Eiken Goudbruin

474 EICHE BRAUN
Oak Brown / Chêne Brun / Eiken Bruin

442 KASTELLEICHE
Kastell Oak / Chêne Kastell / Kastell Eiken

426 EICHE MARONE
Oak Chestnut / Chêne Foncé / Eiken Marron

481 ARIZONA PINIE
Arizona Pine / Pin Arizona / Arizona Pijnboom

438 EICHE TABAK
Tobacco Oak / Chêne Tabac / Tabak Eiken

436 SILBEREICHE
Silver Oak / Chêne Argenté / Zilveren Eiken

431 MARMOR WEISS
White Marble / Marbre Blanc / Wit Marmer

409 WILDEICHE RUSTIKAL
Wild Oak Rustic / Chêne Sauvage Rustique / Wildeiken Rustiek

406 NUSSBAUM DUNKEL 
Dark Walnut / Noyer Foncé / Donker Notenhout

461 WEISSBETON
Concrete White / Béton Blanc / Wit Beton

470 ACHATGRAU
Agate Grey / Gris Agate / Agaat Grijs

463 BETON DUNKEL
Concrete Dark / Béton Foncé / Beton Donker

467 KERAMIK DUNKEL
Dark Ceramic / Céramique Noir / Keramiek Donker

464 BETON GRAU
Concrete Grey / Béton Gris / Betongrijs

410 SCHIEFERGRAU
Slate Grey / Gris Ardoise / Leigrijs

444 SCHIEFER
Slate / Ardoise / Leisteen

499 BETON INFINITY
Concrete Infinity / Béton Infinity / Beton Oneindigheid

460 GRANIT SCHWARZ
Granite Black / Granit Noir / Graniet Zwart

471 ANTHRAZIT
Anthracite / Antraciet
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KORPUSDEKORE
DAS GERÜST: SEITENWÄNDE, UNTER‑ UND OBERBODEN.

The fra mework:  
ca rcase  s ides ,  bottom  
a nd top shel f .

L 'ossa ture  :  
côtés  des  meubles ,  
pa nnea u infér ieur  
e t  supérieur .

Het  raa mwerk:  
z i jwa nden,  bodem en  
bovenverdieping .

433 GREY COFFEE

435 ATLANTIC STONE

488 COPPER

495 TITAN
Titanium / Titane / Titanium

487 SILVER 486 STEEL

489 ANTHRAZIT
Anthracite / Antraciet

483 SCHWARZGRAU
Black Grey / Gris Noir / Zwartgrijs

496 TITAN DUNKEL
Dark Titanium / Titane Foncé / Donker Titaan

023 ALPINWEISS
Alpine White / Blanc Alpine / Alpine Wit

001 WEISS
White / Blanc / Wit

032 MAGNOLIE
Magnolia

015 SEIDENGRAU
Satin Grey / Gris Soie / Zijdegrijs

066 ANGORAGRAU
Angora Grey / Gris Angora / Angoragrijs

012 ARKTISGRAU
Arctic Grey / Gris Arctique / Arctisch Grijs

020 ONYXGRAU
Onyx Grey / Gris Onyx / Onyxgrijs

030 GRAPHIT
Graphite / Grafiet

029 SCHWARZ
Black / Noir / Zwart

072 EICHE GOLDBRAUN 
Oak Golden Brown / Chêne Brun Doré / Eiken Goudbruin

Korpusfarbe innen wie außen!
Carcase colour inside as outside!
Couleur du corps à  l'intérieur comme à l'extérieur!
Corpuskleur van binnen en buiten!
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Ha ndleless :  Smal l  deta i l s  with  a  big  v isual  impact . 
Poignées  :  De pet i ts  déta i l s  avec  un gra nd impact  v isuel . 
Ha ndgrepen:  Kleine  deta i l s  met  een grote  v isuele  impact .

GRIFFE
KLEINE DETAILS MIT GROSSER OPTISCHER WIRKUNG.
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273210

185

GRIFFSYSTEME
HANDLE SYSTEMS // SYSTÈMES DE POIGNÉES // HANDGREEP SYSTEMEN

183

023

049

029

366

050

020

070

065

182 040

315

330

282

293

290

142 145135

184

196

190

203

173160



GRIFFE // HANDLES // POIGNÉES // GREPEN

128 mm

033 Schwarz Matt / Black Matt / Noir Mat / Zwart Mat

036 Altsilber / Tin Antique / Boîte en Fer-Blanc / Oud Zilver

007    Edelstahloptik / Stainless Steel Effect / Effet Acier Inox / Roestvrijstalen Effect

103  Edelstahloptik / Stainless Steel Effect / Effet Acier Inox / Roestvrijstalen Effect

127  Edelstahloptik / Stainless Steel Effect / Effet Acier Inox / Roestvrijstalen Effect

232 Stahl / Schwarz, Steel / Black, Acier / Noir, Staal / Zwart

160 mm

105 Edelstahl / Stainless Steel / Acier Inox / Roestvrij Staal

119 Nickel Matt / Nickel Matt / Nickel Mat / Nikkel Mat

122  Edelstahloptik / Stainless Steel Effect / Effet Acier Inox / Roestvrijstalen Effect

123 Titanoptik / Titanium Optics / Optique Titane / Titaniumoptiek

124 Schwarz / Black / Noir / Zwart

129  Edelstahloptik / Stainless Steel Effect / Effet Acier Inox / Roestvrijstalen Effect

141  Edelstahloptik / Stainless Steel Effect / Effet Acier Inox / Roestvrijstalen Effect

156  Edelstahl Gebürstet / Brushed Stainless Steel / Acier Inox Brossé / Roestvrij Staal 

Geborsteld

163  Edelstahloptik / Stainless Steel Effect / Effet Acier Inox / Roestvrijstalen Effect

165  Metall, Chrom / Metal, Chrome / Métal, Chromé / Metaal, Chroom

200   Edelstahloptik / Stainless Steel Effect / Effet Acier Inox / Roestvrijstalen Effect

201  Edelstahloptik / Stainless Steel Effect / Effet Acier Inox / Roestvrijstalen Effect

202  Edelstahloptik / Stainless Steel Effect / Effet Acier Inox / Roestvrijstalen Effect

204 Schwarz / Black / Noir / Zwart

205 Titanoptik / Titanium Optics / Optique Titane / Titaniumoptiek

206  Edelstahloptik / Stainless Steel Effect / Effet Acier Inox / Roestvrijstalen Effect

207 Schwarz / Black / Noir / Zwart

208 Titanoptik / Titanium Optics / Optique Titane / Titaniumoptiek

209 Edelstahl / Stainless Steel / Acier Inox / Roestvrij Staal

211 Schwarz / Black / Noir / Zwart

230 Schwarz / Black / Noir / Zwart

270 Titanoptik / Titanium Optics / Optique Titane / Titaniumoptiek

272 Titanoptik / Titanium Optics / Optique Titane / Titaniumoptiek

231 Steinoptik / Stone Optics / Optique Pierre / Steenoptiek

192 mm

107 Edelstahl / Stainless Steel / Acier Inox / Roestvrij Staal

136  Edelstahl, Chrom / Stainless Steel, Chrome / Acier Inox, Chromé / Roestvrij Staal, 

Chroom

143  Edelstahloptik / Stainless Steel Effect / Effet Acier Inox / Roestvrijstalen Effect

147  Edelstahl Gebürstet / Brushed Stainless Steel / Acier Inox Brossé / Roestvrij Staal 

Geborsteld

160  Schwarz, Vernickelt / Black, Nickel Plated / Noir, Nickelée / Zwart, Vernikkeld

173  Chrom, Glänzend / Chrome, Glossy / Chrome, Brillant / Chroom, Glanzend

184  Edelstahl Gebürstet / Brushed Stainless Steel / Acier Inox Brossé / Roestvrij Staal 

Geborsteld

190 Schwarz Matt / Black Matt / Noir Mat / Zwart Mat

196  Edelstahloptik / Stainless Steel Effect / Effet Acier Inox / Roestvrijstalen Effect

203  Edelstahloptik / Stainless Steel Effect / Effet Acier Inox / Roestvrijstalen Effect

210  Edelstahloptik / Stainless Steel Effect / Effet Acier Inox / Roestvrijstalen Effect

273 Titanoptik / Titanium Optics / Optique Titane / Titaniumoptiek

293 Schwarz / Black / Noir / Zwart

320 mm

135   Edelstahl, Chrom / Stainless Steel, Chrome / Acier Inox, Chromé / Roestvrij Staal, 

Chroom

142  Edelstahloptik / Stainless Steel Effect / Effet Acier Inox / Roestvrijstalen Effect

145  Edelstahloptik / Stainless Steel Effect / Effet Acier Inox / Roestvrijstalen Effect

290 Schwarz Matt / Black Matt / Noir Mat / Zwart Mat

GRIFFSYSTEME // HANDLE SYSTEMS //  SYSTÈMES DE POIGNÉES // HANDGREEP SYSTEMEN

185  Stangengriff: Edelstahloptik / Bar Handle: Stainless Steel Effect /  

Poignée de la Barre : Effet Acier Inox / Bar Handgreep: Roestvrijstalen Effect

183  Stangengriff: Edelstahl Gebürstet / Bar Handle: Brushed Stainless Steel /  

Poignée de la Barre : Acier Inox Brossé / Bar Handgreep: Roestvrij Staal Geborsteld

020  Griffleiste: Edelstahloptik / Handle Strip: Stainless Steel Effect /  

Bande de Poignée : Effet Acier Inox / Handgreep Strip: Roestvrijstalen Effect

029  Griffleiste: Schwarz Lackiert / Handle Strip: Black Lacquered /  

Bande de Poignée : Laqué Noir / Handgreep Strip: Zwart Gelakt

182  Kantengriff: Edelstahloptik / Edge Grip: Stainless Steel Effect /  

Poignée d‘Arête : Effet Acier Inox / Randgreep: Roestvrijstalen Effect

282  Kantengriff: Schwarz Matt / Edge Grip: Black Matt /  

Poignée d‘Arête : Noir Mat / Randgreep: Zwart Mat

040  Griffleiste: Edelstahloptik / Handle Strip: Stainless Steel Effect /  

Bande de Poignée : Effet Acier Inox / Handgreep Strip: Roestvrijstalen Effect

049  Griffleiste: Schwarz / Handle Strip: Black /  

Bande de Poignée : Noir / Handgreep Strip: Zwart

023  Griffmulde: Alpinweiß Lackiert / Handle Rail: Alpine White Lacquered /  

Gorge : Laqué Blanc Alpin / Verzonken Greep: Alpine Wit Gelakt

070  Griffmulde: Weiß Lackiert / Handle Rail: White Lacquered /  

Gorge : Laqué Blanc / Verzonken Greep: Wit Gelakt

315  Griffmulde: Seidengrau Lackiert / Handle Rail: Satin Grey Lacquered /  

Gorge : Laqué Gris Soie / Verzonken Greep: Zijdegrijs Gelakt

366  Griffmulde: Angoragrau Lackiert / Handle Rail: Angora Grey Lacquered /  

Gorge : Laqué Gris Angora / Verzonken Greep: Wit Angoragrijs Gelakt

065  Griffmulde: Edelstahl / Handle Rail: Stainless Steel /  

Gorge : Inox / Verzonken Greep: Roestvrij Staal

330  Griffmulde: Graphit Lackiert / Handle Rail: Graphite Lacquered /  

Gorge : Graphite / Verzonken Greep: Grafiet Gelakt

050  Griffmulde: Schwarz Lackiert / Handle Rail: Black Lacquered /  

Gorge : Laqué Noir / Verzonken Greep: Zwart Gelakt

10
3 
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WIR SIND TEIL DER KÜCHENMEILE A30! 
WE ARE PART OF THE KÜCHENMEILE A30!

NOUS FAISONS PARTIE DE L'KÜCHENMEILE A30 ! 

WIJ MAKEN DEEL UIT VAN DE KÜCHENMEILE A30!


